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ZMLUVA O ZABEZPEČENÍ PROGRAMU 

PAWPATROLSHOW 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

Článok I 

Zmluvné strany 

1. Dodávateľ 

Obchodné meno MUSIC Fest, s.r.o. 

Sídlo Ružová 175/8, 909 01 Skalica 

IČO 36 759 236 

DIČ 2022382846 

Zápis 
Obchodný register Okresného súdu Trnava, oddiel Sro, vložka č. 

19863/T 

Zastúpený Dušan Macháček, konateľ 

IBAN SK28 7500 0000 0040 0902 1279 

E-mail office@musicfest.sk 

 

2. Objednávateľ 

Obchodné meno / názov Obec Pečovská Nová Ves 

Sídlo Hlavná 64/33, 082 56 Pečovská Nová Ves 

IČO / DIČ / IČ DPH 00327590, 2020711660, neplatca DPH 

Register / zriaďovateľ Register miest a obcí 

Zastúpený PhDr. Jaroslav Dujava, starosta obce 

IBAN SK51 0200 0000 0000 0292 0572 

E-mail starosta@pecovska.sk 

 

Dodávateľ a objednávateľ ďalej spoločne aj ako „zmluvné strany“. 

Článok II 

Predmet zmluvy a údaje programu 
1. Dodávateľ zabezpečí pre objednávateľa detský animačný a zábavný program PAW PATROL SHOW. 

Objednávateľ vytvorí dohodnuté podmienky a zaplatí cenu riadne a včas. 

2. Vybraný program: 

Vybraný program / stručný 

rozsah 
PAW PATROL – Staň sa malým záchranárom 

Trvanie programu 13:00 – 18:00 hod. 
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3. Miesto a harmonogram: 

Miesto / presná adresa 
Areál základnej školy, ul. Školská 459/12, Pečovská Nová Ves, okres 

Sabinov 

Dátum podujatia 22.8.2026 

Príchod dodávateľa 2 hodiny pred začiatkom programu 

Montáž od 11:00 do 13:00 hod. 

Začiatok programu 13:00 hod. 

Ukončenie programu 18:00 hod. 

Demontáž od 18:00 hod. do 20:00 hod. 

Kontaktná osoba 

objednávateľa 
PhDr. Jaroslav Dujava, starosta obce 

E-mail / telefón kontaktnej 

osoby 
starosta@pecovska.sk, 0915/971002 

 

4. Cena zahŕňa personál dodávateľa, kostýmy, rekvizity, potrebné vybavenie, montáž a demontáž. Doprava 

a povinnosti objednávateľa uvedené v článku III nie sú v cene, ak zmluva neurčuje inak. 

Článok III 

Povinnosti zmluvných strán 
1. Dodávateľ zabezpečí program riadne, včas a bezpečne vrátane vlastného personálu a vybavenia. 

Prekážku, ktorá môže podstatne ovplyvniť program, oznámi objednávateľovi bez zbytočného odkladu. 

2. Dodávateľ môže program prerušiť, upraviť alebo ukončiť pri bezprostrednom ohrození života, zdravia alebo 

vybavenia. Pri vysokej teplote alebo zvýšenej fyzickej záťaži môže výstupy rozdeliť do kratších blokov s 

bezpečnostnými prestávkami. Postup pri počasí upravuje článok VI. 

3. Objednávateľ je organizátorom podujatia a zodpovedá za potrebné povolenia, oznámenia, poplatky a 

celkovú organizáciu podujatia. 

4. Objednávateľ zabezpečí najmä: 

• bezpečný, rovný, čistý a suchý priestor primeraný programu, 

• prístup na vyloženie a naloženie vybavenia a dohodnuté parkovanie, 

• potrebnú elektrinu, osvetlenie a bezpečné zastrešenie, ak sú potrebné, 

• uzamykateľný priestor na prezliekanie, hygienické zázemie a pitnú vodu, 

• usporiadateľskú alebo bezpečnostnú službu, reguláciu návštevníkov a prvú pomoc, 

• kontaktnú osobu oprávnenú prijímať operatívne rozhodnutia. 

5. Objednávateľ zodpovedá za bezpečnosť návštevníkov mimo priestoru priamo obsluhovaného 

dodávateľom. Deti sa programu zúčastňujú s primeraným dohľadom rodiča, zákonného zástupcu alebo 

osoby určenej objednávateľom. 

6. Pri propagácii objednávateľ použije iba materiály poskytnuté alebo schválené dodávateľom. Ak 

zabezpečuje fotografovanie alebo záznam návštevníkov, zodpovedá za potrebné informovanie a 

súhlasy, najmä pri deťoch. 

7. Zmenu miesta, termínu, harmonogramu alebo rozsahu programu možno vykonať len po súhlase 

dodávateľa. Oneskorenie spôsobené objednávateľom, predchádzajúcim programom alebo 

nepripraveným priestorom nepredlžuje dohodnutý čas ukončenia ani neznižuje cenu. 

Článok IV 

Cena a platobné podmienky 
1. Cena programu je 2.890,-EUR, plus cena dopravy: 920,- EUR. Celková cena za predmet zmluvy vrátane 

dopravy je teda celkom 3.810,-EUR.  Dodávateľ nie je platiteľom DPH; k dohodnutej cene sa DPH 

nepripočítava. 
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2. Objednávateľ zaplatí 30 % z ceny programu ako rezervačný preddavok na základe faktúry dodávateľa so 

splatnosťou sedem kalendárnych dní od nadobudnutia účinnosti zmluvy. Preddavok je prvou časťou 

ceny a započítava sa na celkovú cenu alebo na storno poplatok. 

3. Zostávajúcich 70 % ceny programu spolu s dohodnutou cenou dopravy a ďalšími odsúhlasenými nákladmi 

objednávateľ zaplatí najneskôr desať kalendárnych dní pred dátumom podujatia. 

4. Ak zmluva nadobudne účinnosť menej ako desať kalendárnych dní pred podujatím, objednávateľ zaplatí 

100 % ceny programu a dopravy v lehote uvedenej na faktúre, vždy však najneskôr pred začatím 

montáže. 

5. Ak objednávateľ nezaplatí riadne a včas ani v dodatočnej lehote dvoch pracovných dní, dodávateľ môže 

termín uvoľniť, od zmluvy odstúpiť alebo program nerealizovať. Takýto prípad sa považuje za zrušenie 

zo strany objednávateľa a uplatní sa článok V. 

6. Cena nie je závislá od počtu návštevníkov, výnosu podujatia ani od rozhodnutia objednávateľa program 

nevyužiť. Počasie sa posudzuje podľa článku VI. 

Článok V 

Zrušenie programu, zmena termínu a storno 
1. Objednávateľ je oprávnený program zrušiť písomným oznámením doručeným dodávateľovi. Zrušenie je 

účinné dňom jeho doručenia. 

2. Pri zrušení programu z dôvodu na strane objednávateľa má dodávateľ nárok na storno poplatok vypočítaný 

z ceny programu bez dopravy v tejto výške: 

• 30 % ceny programu pri zrušení viac ako 90 kalendárnych dní pred podujatím, 

• 50 % ceny programu pri zrušení 90 až 31 kalendárnych dní pred podujatím, 

• 70 % ceny programu pri zrušení 30 až 11 kalendárnych dní pred podujatím, 

• 100 % ceny programu pri zrušení 10 alebo menej kalendárnych dní pred podujatím. 

3. Už zaplatené sumy sa započítajú na storno. Rozdiel zmluvná strana doplatí alebo vráti do siedmich 

kalendárnych dní. K storno poplatku sa pripočítajú iba preukázané nevratné náklady; neuskutočnená 

doprava sa do storna nezahŕňa. 

4. Žiadosť o zmenu termínu sa považuje za zrušenie pôvodného termínu, ak dodávateľ písomne nepotvrdí 

presun za iných podmienok. 

5. Ak dodávateľ zruší program z dôvodu, za ktorý zodpovedá a ktorý nie je vyššou mocou, vráti 

objednávateľovi prijaté platby do siedmich kalendárnych dní. 

6. Ak sa program neuskutoční alebo ukončí pre nesplnenie podstatných platobných, technických, 

organizačných alebo bezpečnostných povinností objednávateľa, považuje sa to za zrušenie zo strany 

objednávateľa. 

Článok VI 

Nepriaznivé počasie a vyššia moc 
1. Pri exteriérovom podujatí zmluvné strany tri dni pred podujatím vyhodnotia oficiálnu predpoveď a možnosť 

presunu do bezpečného krytého priestoru alebo úpravy harmonogramu. Najneskôr 24 hodín pred 

začiatkom si e-mailom potvrdia plánovaný postup. Bežný dážď, prehánky, bežný vietor, chlad, teplo ani 

samotná nepriaznivá predpoveď nie sú dôvodom na bezplatné zrušenie; pri zrušení objednávateľom sa 

uplatní článok V. 

2. Mimoriadne nepriaznivé počasie je stav, pri ktorom je splnená aspoň jedna z týchto podmienok: oficiálna 

meteorologická služba vydala pre miesto a čas programu výstrahu druhého alebo tretieho stupňa; 

príslušný orgán alebo záchranná zložka nariadil alebo odporučil program prerušiť; alebo podmienky na 

mieste preukázateľne prekračujú bezpečnostné limity, najmä pri bleskoch, zaplavení, vode v elektrických 

zariadeniach alebo nameranej rýchlosti vetra nad povoleným limitom. Rozhodnutie sa podloží výstrahou, 

meraním alebo stručným záznamom. Samotný subjektívny názor nepostačuje. 

3. Pri krátkodobom zhoršení počasia sa program podľa možností preruší najviac na 60 minút. Dodávateľ nie 

je povinný pokračovať na mokrom, šmykľavom, nestabilnom alebo elektricky nebezpečnom pracovisku. 

O prerušení rozhodne zástupca dodávateľa po konzultácii s kontaktnou osobou objednávateľa a 

rozhodnutie stručne zaznamená. 

4. Ak mimoriadne nepriaznivé počasie znemožní bezpečný program a rozhodnutie sa prijme viac ako 48 

hodín pred začiatkom, zmluvné strany uprednostnia jeden náhradný termín do 12 mesiacov. Dodávateľ 

si ponechá 30 % ceny za pôvodnú rezerváciu a prípravu a 70 % sa použije ako kredit. Pri novom termíne 
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objednávateľ zaplatí novú 30 % rezervačnú časť, aktuálnu dopravu a odsúhlasený rozdiel ceny. Ak sa 

náhradný termín nedohodne, dodávateľ vráti 70 % ceny. 

5. Ak mimoriadne nepriaznivé počasie vznikne alebo je objektívne potvrdené 48 hodín alebo menej pred 

začiatkom, po vyslaní personálu alebo po začatí montáže, dodávateľovi zostane 50 % ceny programu a 

skutočné náklady na dopravu, ubytovanie a logistiku. Zvyšných 50 % sa použije ako kredit na jeden 

náhradný termín do 12 mesiacov. Nevyužitý kredit po tejto lehote zaniká. 

6. Ak je dodávateľ pripravený plniť a program sa neuskutoční pre nezabezpečený priestor, elektrinu, 

zastrešenie, bezpečnostnú službu alebo iné nesplnenie povinností objednávateľa, cena zostáva splatná 

v plnej výške. 

7. Vyššia moc je mimoriadna, nepredvídateľná a neodvrátiteľná udalosť, ktorá objektívne znemožní plnenie. 

Dotknutá strana ju bezodkladne oznámi a preukáže. Strany prednostne dohodnú náhradný termín; ak to 

nie je možné, dodávateľ vráti cenu za neposkytnuté plnenie po odpočítaní preukázaných nevratných 

nákladov, pričom si môže ponechať najviac 30 % ceny programu. Nedostatok financií, nízka návštevnosť 

ani chýbajúce povolenie nie sú vyššou mocou. 

Článok VII 

Zodpovednosť a škoda 
1. Každá zmluvná strana zodpovedá za škodu, ktorú spôsobí porušením svojich povinností podľa tejto zmluvy 

alebo právnych predpisov. 

2. Dodávateľ zodpovedá za bezpečný stav vlastného vybavenia a za konanie svojho personálu. Objednávateľ 

zodpovedá za stav a bezpečnosť priestoru, elektrickej infraštruktúry, zastrešenia, kotvenia, organizáciu 

návštevníkov, usporiadateľskú službu a splnenie povinností organizátora podujatia. 

3. Objednávateľ nahradí preukázanú škodu na vybavení dodávateľa spôsobenú objednávateľom, jeho 

personálom, dodávateľmi alebo nedostatočným zabezpečením priestoru. Bežné opotrebenie nie je 

škodou. 

4. Dodávateľ nezodpovedá za škodu alebo neuskutočnenie programu spôsobené nesprávnymi informáciami 

objednávateľa, nesplnením podmienok, konaním návštevníkov mimo kontroly dodávateľa alebo vyššou 

mocou. Škodovú udalosť si strany bezodkladne oznámia a primerane zdokumentujú. 

Článok VIII 

Doručovanie a záverečné ustanovenia 
1. Oznámenia súvisiace s harmonogramom, počasím, súčinnosťou a zrušením programu sa doručujú na e-

mailové adresy uvedené v tejto zmluve. E-mail sa považuje za doručený nasledujúci pracovný deň po 

odoslaní, ak odosielateľ nedostane správu o nedoručení. 

2. Zmeny predmetu, ceny, termínu alebo storno podmienok možno vykonať iba písomným dodatkom 

podpísaným oboma zmluvnými stranami. Bežné organizačné pokyny možno potvrdiť e-mailom. 

3. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu oboma stranami. Ak podlieha povinnému 

zverejneniu, nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po zverejnení. Objednávateľ ju zverejní najneskôr 

do troch pracovných dní a oznámi dodávateľovi miesto a dátum zverejnenia. Do účinnosti nie je 

dodávateľ povinný začať plnenie ani blokovať termín dlhšie ako sedem kalendárnych dní od podpisu. 

4. Zmluva trvá do splnenia a vysporiadania všetkých záväzkov. Riadi sa právom Slovenskej republiky. Strany 

sa pokúsia spor najprv vyriešiť dohodou; inak rozhodne príslušný súd Slovenskej republiky. 

5. Neplatnosť jedného ustanovenia nemá vplyv na ostatné ustanovenia zmluvy. 

6. Zmluva sa vyhotovuje v dvoch rovnopisoch alebo môže byť podpísaná elektronicky. Zmluvné strany 

potvrdzujú, že si ju prečítali, jej obsahu porozumeli a súhlasia s ním. 

V Pečovskej Novej Vsi, dňa 16.7.2026. 

 

Za dodávateľa 

 

______________________________ 

MUSIC Fest, s.r.o. 
 podpis / pečiatka 

 

Za objednávateľa 

 

______________________________ 

PhDr. Jaroslav Dujava 

 podpis / pečiatka 

 


